
 

EXPLICACIÓ ORAL DE DADES (P. EX. GRÀFICS, DIAGRAMES, ETC.)  

C2  
Pot interpretar i descriure (en llengua B), amb claredat i fidelitat, diverses formes de dades 
empíriques i informació organitzada visualment (amb text en llengua A) d’àmbits de recerca 
conceptualment complexos sobre temes acadèmics o professionals. 

C1  
Pot interpretar i descriure (en llengua B), amb claredat i fidelitat, els punts principals i els 
detalls de diagrames complexos i altres informacions organitzades visualment (amb text en 
llengua A) sobre temes complexos acadèmics o professionals. 

B2  
Pot interpretar i descriure fidelment (en llengua B) informació detallada de diagrames 
complexos, gràfics i altres informacions organitzades visualment (amb text en llengua A) 
sobre temes de les seves àrees d’interès. 

B1  

Pot interpretar i descriure (en llengua B) informació detallada de diagrames de les seves 
àrees d’interès (amb text en llengua A), tot i que els buits lèxics poden provocar 
vacil·lacions i circumloquis. 

Pot interpretar i descriure (en llengua B) les tendències generals de diagrames senzills (p. 
ex. gràfics o gràfics de barres) (amb text en llengua A), tot i que les limitacions lèxiques 
poden provocar, de vegades, dificultats en la formulació. 

A2  

Pot interpretar i descriure (en llengua B) elements visuals senzills sobre temes familiars (p. 
ex. un mapa del temps o un diagrama de flux bàsic) (amb text en llengua A), tot i que les 
pauses, els falsos inicis i les reformulacions poden ser molt evidents. 

No hi ha descriptor. 

A1  No hi ha descriptor. 

Pre-
A1  

No hi ha descriptor. 
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